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A mai magas politika.
BáníTy mindenesetre elértő azt, i 

hogy beleíaklikázítl a kiegyezést és 
a kvótát abba az időpontba, a mi
kor már lehetetlen a törvényhozás- j 
nak az alapos megfontolás. Igazi 
helyzet csak egyszer volt ebben a 
kérdésben. Teremtette ezt a Beiehsrath , 
azzal a határozatával, a melylyel 
utasította a még virágjában levő 
Badeni-kormányt a kereskedelmi és 
vámszövetség felmondására.

Ekkor próbakőre volt állítva a 
Bánffy-kormány politikai bölcsesége. 
Mert ez a brüszk határozat egyene- 
nesen kihívta a kormány akcióját 
arra, hogy hat hónap alatt vagy 
elkészülnek a közös javaslatok, vagy' 
pedig az ország helyzetet az 186S : 
X1T. törvényczik szigorít magyará
zata szerint konstruálja meg.

Persze mindez Így' történt volna, . 
ha a BáníTy-kormány nem számítva 
a folyton növekvő osztrák zavarok
ra, azokban fel nem fedezi a csoda
szert, a melylyel életét bizonytalan 
ideig meghosszabithatja. Az osztrák 
káoszból táplálkozott a mi kormá
nyunk, ezzel prolongálta a Bánffy- 
kormány megbízatását, mely' kifeje
zetten csak az egyházpolitikai tör
vényhozás befejezésére, annak vég
rehajtására terjedt ki. Mily édes 
dolog volt sütkérezni ennek a kor
mánynak a millennium ragyogásá
ban, de egyúttal mily szörnyű hiánya 
tárul fel a politikai lelkiismeretnek 
abban, hogy egy kormány’ eszten
dőkön keresztül nem mer döntés elé 
vinni olyan kérdést, a mely’ a kor
mányzatára bízott ország összes po
litikai és gazdasági érdekeit össze
foglalja.

Kérdjük, vájjon miért nem tudott 
a Ba.iffy-kormány ezelőtt két esz
tendővel tiszta helyzetet, teremteni 
azzal, hogy az osztrák kormányával 
■szemben a vagy — vagy álláspont
jára helyezkedjék. A vagy — vagy 
között lett volna az a lehetőség, j 
mondjuk bizonyosság, hogy aBánffy- 
kormány megbukik. Ennek a lehető- ' 
ségétől és bizonyosságától! fázott a , 
kormány', pedig bizonyos volt az 
osztrák ultimátum első pillanatától 
fogva abban, hogy me.imél inkább 
kihúzza a terminusokat, Ausztriában 
annál feneketlenebb lesz a felfordu
lás. Ausztria részéről igazolt volt a 
lmzás-halasztás taktikája, mert ott 
felfelé Hezitáltak a képtelenségig. 
Ezeket a képtelenségeket nem tud
ta megakasztani a BáníTy-kormány, 
a mely’ ezekből kamatoztatta a maga 
javára az időt, hogy tovább ural
kodjék. A mint Ausztiia politikai és 
gazdasági érdekekből növelte a za
varokat, úgy a BáníTy-kormány is 
bűnös abban, hogy a zavarokban 
remélte megtalálni az egyetlen-egy 
módot arra, hogy tovább a hatalom ■ 
birtokában marad ion. Parlamentben 
és sajtóban zengettek a dithirambok , 
az erős kormányról, az erős, kom
pakt szabadelvű pártról s esztendők , 
során, az osztrák-magyar viszály 1 
hosszú proczesszusa alatt egyetlen
egy ténye nincs ennek a kormány
nak és a pártjának, a mely politikai 
erőre vallott volna. Persze az ereje 
a gyenge, kimerült Ausztriában szem
ben felidézte volna a válságot, a 
mire gyenge volt a kormány és a 
szabavelvü párt.

Mit vitt báró BáníTv 1 Jezső lseidbe, 
ez az ő titka. Gondosan megőrzött 
legsajátabb titka, mert a szabadelvű 

párt, a mely folyton azzal dicsekszik, 
hogy a vadon liának két szív egy 
dobbanása tartja össze a tiszteletre
méltói kormánynyal, hivatalosan any
uéit. tud u kormány szándékairól, 
mint mi az ellenzéki oldalon, a kik 
összetett gyanuokok alapján vágyunk 
konstruálni a helyzet képét s benne 
a BáníTy-kormány kriptogam tervei
nek a szövedékéi.

De a szabadelvű párt kihirdette, 
hogy báró Bánífy Dezső provizóriumot 
nem ad a Thun-kormánynak, vala
mint a nála már megszokott e.rély- 
lyel visszautasítja, hogy kisértetbe 
hozassák a 1-1. §. mindent jóvá te
vő generális irjával. Ezeket tehát, 
nem kell magyarázni, megmagyaráz
ta azt már báró Bánífy Dezső s a 
kormánynak ezekben a módozatok
ban lekötött helyzetét ismeri az or
szág.

A mit vihetett, az csak az önálló 
rendelkezés lehetett. vámsorompók
kal az orsztrák-magyar határon, ez
zel egybefüggésben a magyar keres
kedelmi képviselet teljes megszer
vezésének tervével s a körjegyzék 
tervezete, a melylyel a küliigymi- 
nister az osztrák-magyar monarchi
ával szerződéses viszonyban levő 
összes államokat értesiti, hogy ja
nuár elsejével megszűnvén a vám
politikai egység Ausztria, és Ma
gyarország között, Magyarország 
törvénybe Írott jogai alapján önál
lóan teljesítő alanya lesz ezeknek. 
Mert bármit javasolt br. BáníTy De
zső a koronának, a mi alatta ma
radt a ininisterelnöknek az ország
gal szemben itt szoros körülírással 
foglalt kötelezettségeinek, az br. 
Bánífy Dezsőtől alkuvás visszafelé, 
Hezitálás lefelé, s vállalt politika*  
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vagy szoczuílis kötelezettségek kon
vertálása a napi megélhetést icleig- 
öi'áig biztosító megélhetés apró pén
zére. Szerződés Ausztriával, köz
benső vámvonal a fogyasztási czik- 
kekre egyszerűen lehetetlen az olyan 
va banque-politikusra nézve, mint 
báró Bánfí'y Dezső, a ki a provizó
rium-vita szurultságábar. eháitelezle 
magát ngv, hogv vagy el alkotma- 
iívos kiegyezéssel Ausztriával, vagy 
pedig minden fentartás nélkül ét
im gv az önálló rendelkezés mai jog
állásából annak tényleges állásába. 
Ez az átmenetei pedig, mint gróí 
Tisza István a Bánffy Dezső pro
vizóriumon beszédéhez Írott praírá- 
zisában megírta, nem lehet holmi 
fikczió. Tisza István tétele az, hogy 
a vámpolitikai lekötöttség megszű
nése vámsorompóik nélkül is a kil
ón vámterület .jogi áiapotát teremti 
meg : ,,de az ilyen külön vámterület 
merőben üres .jogi fogalom marad, 
testet nem ölthet vámsorompók nél
kül." .Hiszen — igy írja gróf Tisza 
István 1897. december 30-án, a 
provizórium-vita közvetlen hatása 
alatt — a mely perezbon akár mi, 
akár Ausztria élni akar visszanyert, 
külön vámpvlitikai egyéniségével, a 
vámsorompók felállításának sztigsé- 
ge elementáris erővel áll be : mind
addig, mig vámsorompó nem választ 
el Ausztriától, vámpolitikai függet
lenségük papiroson létező üres tar
talom marad."

így mondja ezt a kormány hű
séges támasza, nem valami úgyne
vezett: ellenzéki fantomot idézünk 
meg, hanem gróf Tisza Istvánt, mi
kor el akarjuk kergetni azt a fan

_A ,£OMBOR és VIDÉKE^TÁRCZAJÁ.
Az óra.
Irta: M. M.

Ritka csinos kis jószág volt, elragadóan 
fesztelen Kupidóval, a legpompásabb vésett 
virágokkal és különféle egyéb díszítmények
kel, a melyek mind arra valók voltak, bog y 
a szemet gyönyörködtessék.

Üvegóra alatt állott, szembeötlő helyen 
egy í’öulczai jónevü ékszerész kirakatában 
és a mint a csinos Mis Mayblossom, az egy 
hónapos asszonyka fiatal férjével arra menve, 
megpillantotta, hirtelen megállt és áradozva 
kiálltott fel :

— Oh .' George, milyen kedves óra ’
Igen, Annié, édesem felelt a férj, csak

ugyan gyönyörű.
— Mennyire szerelném szólt az asszony

ka vágyakozva, ha megvehetned. Milyen szép 
disz volna a szalonban a kandalló párká
nyon.

— Nagyon szeretném inagam is. De tu
dod Annié, fiatal kezdő kereskedő vagyok, 
z a rendelkezésemre álló anyagi eszközö

ket a legnagyobb szigorúsággal mind az üz
letre kell fordítanom.

Az asszony bánatos sóhajt nyomott el, 
de nem feszegetie tovább a dolgot. Nemso
kára azután az ifjú házaspár Mayblossom ur 
üzlethelyiségéhez érkezett, a hol a férj gyön
géd búcsút vett feleségétől és boltjába lé
pett, a mig az asszonyka folytatta útját, hogy 
a nemrég alapított háztartás számára né
hány szükséges apróságot bevásároljon.

/v fiatal férj takarékos elvei daczára 
nagy hajlandóságot érzeti, hogy csinos fele
ségének óhaját teljesítse és igy a mint iró- 
állványán egy pénzes levelet talált és a le
vélből megtudta, hogy a pénz egy barátjá
nak legénykorában adott és már elveszett
nek hitt kölcsön visszafizetése, elhatározta, 
hogy ezen a jóformán talált pénzen meg
vásárolja azt a bizonyos órát.

Nem nagy fáradságba került az éksze
részhez visszatérni és az üzletel megkötni 
mert az éppen jókor kapott pénz egy kicsi
vel még több is volt, mint az órának az ára.

— Hova küldjem ? kérdé az udvarias 
kereskedő, miután az órát és üvegburát gon

dosan becsomagolta.

ZOMBOR és VIDÉKÉ
lomot, a mel ; ma a báró bhíidfy 
Dezső tábora úgy lancziroz, mintha 
az csakua ■. an a provizórimn-tör- 
vénvből feléé önálló rendelkezés vol
na.

Ha báré Ihinlf’. Dezső ebben az 
utolsó órában is olyan tervekkel 
mer taktikázni, a melyek gunyjává 
válnak a poiilikai Ígéret komolysá
gának. akk' ' i >■ lessék arról beszél
ni, hogy a Bánífy-kérdés alkotmány
kérdés.

Dehogy az közönséges fizetés
képtelenségi eset, megsillyozva kön y- 
nyelmil hit(,hzé..sel s ha báró Bánlly 
Dezső bukik, bukásának kegyetlen 
tragikuma az, hogy soha semmiféle 
faktorral, semmi akczió súlyával, ha
tásával nem számolt. V égre is a 
gazdasági rendezkedós elég komoly 
kérdés arra, hogy a kormányzati és 
politikai tehetetlenség a törvények s 
az alkotmány szilijein összezúzza 
magát.

11.

Szilágyi Lajos sajtópere.
Közönségünk elölt is ismeretesek 

azok a panaszok, amelyek a szabadkai 
lapok hasábjain láttak napvilágot azért, 
mert az igazságtalan leletezések ijesztő 
sokasága már már az odavaló ügyvé
dek exislenliáját kezdte aláásni. A jog
talan leletezések állal előidézett általá
nos megboiiáiA’kozásnak adott kifeje
zést Szilágyi Lajos, joghallgató, zombo
ri földink is a Bácskai Hírlapnak 1898 
évi március hó 20-án kiadóit számá
ban .Sajtóper lapunk ellen — a lelet- 
piócztK címen megjeleni cikkében. Szi
lágyi Lajos ugyan a valódi bűnöst sze
mélyesén nem ismerte, de az egész 
közvélemény gyanúja alapján ö is 
Veiner Pál szabadkai kir. törvényszéki 
irodalisztre gyanakodott.

augusztus 18.
Mi zombori ügyvédek is mislanub 

haltuk, hogy mik azok a jogtalan lel,., 
tezések. Hírlapi cikk nem ostorozhatja 
elég erős kifejezésekkel ezeket a ve X. 
éléseket.

Nemcsak az ügyvédeket érintik az 
igazságtalan leletezések, de meglámadóí 
azok a:: igazságszolgáltatás tekintélyé
nek és az általános jogérzelnek is. Az 
igazságtalan lele.lezőkel igenis »nem ;.z 
állam érdeke, hanem saját éliessérükt 
vezérlik; .terrm-izálják az egé.-z ügyvédi 
kar! azzai, hogy saját zsebeinek érde
kében léjllk ki lelclezési mániájukat.. 
Legkevésbé sem csodálatos, ha valaki 
az ilyen aljas egyének eljárásál. hevé
ben szigorú szavakkal pertractálja.

Nem bíráljuk Szilágyi Lajos eljárá
sát. csak regisztráljuk, hogy Veiner Pál 
az idézeti című cikk miatt sajtópert in
dított ellene, amelynek tárgyalást . a 
szegedi kir. törvényszék, mint sajtóim 
í’óság 1898. évi október hó Hl-ének 
d. e. 9 óráját tűzte ki.

lyy látszik, hogy legújabban a sej- 
lóbiróságo! i. az ügyvédség megsenmii- 
silöjévé szegődtelik. Reméljük azonban, 
hogy az igazság hatalmasabb lesz Imii
den hivatalos presseiónál.

Hírek.
* Ö Felsége születésnapja. Ma 

van O Felsége, a magyar királynak születés*  
napja. A varosban zászlók lengése, diszruhás 
urak felvonulása jelzik a nagy ünnepet. A 
templomokban az idén is mindenütt hála-is
teni tiszteletek tartatnak. Az izraelita temp
lomban de. 11 órakor lesz az ünnepélyes 
jsteni tisztelet.

* Eljegyzést. Paul Dórát, Paul Kál
mán zombori ügyvéd bájos leányát, Zombor 
valódi zongora-művésznőjét a napokban je
gyezte el dr. Bállá Aladár, újvidéki ügyvéd.

* Személyi hír. Gozsdu Elek, a 
zombori kir. törvényszék elnöke, kedden 
reggel kezdte meg négy heti szabadság-ide- 
ét, amelyet Alibunáron vadászattal fog 
' ölteni.

- Erre a czimre, felett Mayblossom ur 
és névjegvlárczájából egy csipetnyi kemény 
papírlapot vett ki. Szeretném, ha azonnal 
elküldené, mert feleségem épen nincs otthon 
és meg szeretném lepni vele.

— Sajnálom, de lehetetlen. Inasom 
nincs itthon és egy óra előtt, nem is igen 
jön vissza.

— Nem lesz semmit, adja ide a cso
magot.

Magához vette az órát és kiérve a jár
dára, egy éppen arra menő hordárt megál
lított.

— Vigye ezt az órát erre a czimre, 
utasította a hordárt, átadva neki a csoma
got és egy névjegyei |a kérdéses lárczából, 
melyet még mindig kezében tartott. — Ut 
van a dija. Siessen és gyorsan végezze 
a dolgot, aztán ne merjen kérni a hölgytől 
még valami pénzt.

— Jól, van uram.
Mayblossom ur a legrózsásabb hangu

latban tért vissza boltjába, a hordár pedig 
a kártyára pillantott, hogy megtudja, ho'á 
kell mennie.

— Hohó, mi ez ? kiáltott fel némi meg-
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* Személyi hir. Dr. Alanyi József, 

zombori kir. ügyész kedden tért vissza 
S oszlói és már el is foglalta a hivatalát.

* Személyi hir. Perc/.el Dezső m. 
kir. belügyminiszter, nagybatyj i id. Fel
ezel Miklós látogatására B fiára érkezett.

* Toronyzene. A tűzoltók 25 éves 
unn< pségén elö.idalolt ré.ji magyar darabo
kat vasarnap este megi.->métcliél< a városhá
za tornyán. Pompásan hangzottak az éjben 
ezek a fenséges dallamok. Óriási közönség 
g) ült össze a S ént Háromság téren hallga
tásukra

* Gyógypaedagogugok. A váczi 
siketnémak intézetében 13 an végződött a 
dadogók és behegök oklatasara képesítő 
tanfolyam, a mely minket azért érdekel, mi
vel megyénkből Bocskay Kristóf, a bajai 
all tanítóképző tanarja és Lévay Nándor 
zombori tanító is részt vettek e tanfolyamon, 
és pedig oly eredménynyel, hogy a kitűnők
nek leiét a >bacskax-ak képezik. Gratu
lálunk I

* A zombori dalárda az aradi 
dalversenyen. A zombori dalarda az 
aradi dalversenyen dicsérő oklevelet nyert. 
Az első dijat, az Országos dalegyict alapi 
tóttá aranyéimet és serleget a Kassai dal
kör és a budapesti Ganz gyári dalegyesúlet 
kapta. A másodikat, egy Vásárhelyi Béla 
ajándékozta ezüst koszorút, a szegedi, a har
madik dijat ,a budapesti Törekvés. a negye
diket a nyíregyházái dalegyesütet — ez a 
két utóbbi díszes karnagyi pálc/a, — az 
ötödik — Liszt Ferencz mellszobra — a 
Debreceni munkás-dalegylétnek jutott. Dicsé
rő oklevelet kaptak még : a budapesti Erez- 
hang, a hódmező-vásérhelyi, szatmári, Kecs 
kémét városi dalegyesületek.

* Próba-bál Zomborban. Landau 
Lázár okleveles tancmester szombaton este 
pompásan sikerült próbabált rendezett a 
Vadászkürt elsőemeleti termeiben. A város 
összes leánykái ott voltak. A kis táncosnők 
legtöbbnyire csokrokkal kezükben léptek a 
terembe, amely pompás dolgok persze még 
nem a gavalléroknak, hanem a — mamáknak 
voltak ajándékai. A nagyterem zsúfolva volt 
mulatozókkal. Különösen tetszettek a szóló
táncok. amelyeket egytől-egyig meg kellett 
ujrázni. A szóló táncosnők névsora ez : 
(Magyar Szóló, jelmezben.) H» fímann Ilonka 
és Koropalfinszky József. Mangliár Janka és 
Steiner Gyula, Náray Jolánka és Fuderer 
István, kisasszonyok és urak. (Spanyol tánc, 
jelmezben ) Drakulics Ivánka, Bikár Micuska, 
Moits Mariska, Markovics Ilonka, Náray 

Erzsiké, Thesz Annusba kisasszonyok. (Me
nüettből, összeállított szóló) Driku'ics lvanka, 
Bikár Mic/uska. Markovié? Ionka, Pmduro- 
vics St< fania. Thesz Annu->ka, Náray Erzsiké, 
kisasszonyok. A szerb fánezokat bemutatták : 
Sztojsics Zsófii, M' ics Mariska. B kár M'cus- 
ka, Pandurovics Sz idnia, Brúder Mariska, 
Bikár Miléna, Dral uhc-; Ivánka.

* A m. kir. penzti'ymiivszterium ki
nevezte Au r Aurti titeli adóhivatalnokot 
az elismert sport fér fiú*,  zombori földinket 
az ó-becsei adóhivatalhoz adó'.iszlé.

* Eljejjyxés. S-abó Mariskát. Szabó 
Imre kir. albiró nővérét, D-noszlón aug. 
14-én eljegyezte vadasfai és Zsidi Németh 
Zoltán Ganz-gyári tisztviselő Búd-.pestről.

* Villamvilágitás O Becsén. Pár 
hét előtt megírtuk, hogy mily előnyös aján
lat fekszik az ó-becse elöljárók kezében a 
városnak villamvilágitással való ellátására. Az 
ajánlatot a múltkori képviselő vyű’éscn Mi
hályi jegyző ismertette és csakhamar meg
győződött arról a képviselőtestület, hogy az 
elfogadható, miért is egyhangúlag elvben ki
mondatott a villamos világítás bevezetése és 
a további lépések megtételére bizottság kül 
detett ki azzal, hogy a jövő gyűlésig rész
letes előterjesztést tegyen, hogy még az 
őszre megvalósuljon a villamos világítás. — 
Itt jegyezzük meg, hogy magánosok részéről | 
már 2000 láng lett előjegyezve' A kik még 
óhajtanak jegyezni az elüljáróságnal meg
tehetik.

* Uj Tátrafüredről. Az uj-tálra fü
redi fürdővendégek legutolsó közzétett név
sorában a következő bácskai nevek fordu'-

! nak elő: özv. Fernbach Bilintné, Fernbach 
[ Erzsébet, dr. Flatt V iktorné, Fernbach Bálint.

* Névmagyarosítások. Vaszily Pál 
topolyai likós >Lászió« ra, B umetark Fc 
renc, szóntai lakós pedig »Bartá«-ra magya
rosította a nevét.

* Eljegyzés. Weisz Nándor bajai 
városi tanácsnok és polgármester helyettes 
eljegyezte a nagyműveltségű Heiller Sarolta 
kisasszonyt Baján.

* Nagy betörés. Újvidéken Ármány 
Géza főtéren levő ékszerész üzletébe szom
batra virradólag betörtek, s onnan mintegy 
11,000 írt értékű különféle ékszert elrabol
tak. A lettes az udvaron keresztül a kapu 
alá hatolt, s ott az üzletbe vezető vasajtót 
feltörve ju’ott az üzletbe. A tett elkövetésé
vel a rendőrség egy alacsony termetű szőke, 
gömbölyű arcú, sötét szőke bajuszu 34- év 
körül levő, horvátul beszélő egyént gyanú

sít, kit a tett elkövetése előtt való nap az 
üzlet körül láttak kockás barna kabátban 
éjén puha kalappal o’aikódni N vezetes, 
hogy ezen üzletet né. y év elő t, midőn az 
még Schossbergt r ékszerész tulajdonát ké
pezte hasonló m- dón feltörték s károsították 
meg nagy összeg erejéig a volt tulajdonost. 
Az akkori lettes azonban nem sokáig élvez
hette fáradozása eredményét, mert hamar 
kézre került, s még jelenleg is fogság
ban ül.

* A í agadós állati betegségek 
állása. Bacs-Bodrog varmegyében aug. 
10-én Vészé tség : Bath-Monostor 2 udvar, 
Borsód 1 udvar. Dautova 1 u., Prigl.-Szent
bán 1 udv , (J Becse 2 udv., O-Szivácz 1 
udvar, összesei; 6 község 8 udvar. Takony
kor és bőrí’érrg : Bacs Topolya 1 udv, Jan- 
kovac< 2 u., Mélykút 2 udv.. O-Moravicza 2 
udv., összesen 4 község 7 udvar. Ragadós 
s/áj- és körömfájás: Dérouya 19u. Rühkór: 
Bacs Topolya 2 u , Temenn 1 u., összesen 2 
község 3 udv ír. S rtésvesz : Ada 1 u., Bács- 
Cséb 7 u. Bacs-Kula 1 u.. Bács-Martonos 1 
u., Bacs-P trovoszclló 2 u., Bacs-Szent-Ta- 
más 2 u., B<jsa 1 u , B -zdan 1 u . Bikity 9 
u, Csurog 1 p‘a, Gíjdobra 8 u, Gakova 1 
íu., Jarelc 4 udv., Kishegyes 1 u , Kovil Szt- 
Iván 1 u, Mélykút 2 u. OB.cse 33 u., O- 
Morovicz.a 1 u, Pacsér 1 u. Szántóvá 11 
u S'tani ics 2 u, Pitéi 5 u., Temerin 6 u. 
Vilova 11 udv., összesen 24 község.

* A gmündi vasúti katasztró
fánál szerencsétlenül járt Adamovits János 
és neje újvidéki birtokosok a bécsi Löw 
sanatoiiumbán vannak. Adamovits Jánosáé 
lábát törte Adamovits János pedig kulcs
csontját. É tc.sü'éseink szerint mindketten 
mar veszélyen kívül s a javulás utján van
nak.

* Három napos képviselőtestü
leti ülés Ó-Beesén. Ez feljegyzésre 
érdemes. Azt hisszük maga nemében egye
dül álló dolog, hogy egyszerű falusi kép
viselő-testületi gyű és barom egymásutánt 
napon át tartson, mint a hogy csütörtök, 
péntek és szombaton aug. 11-én 12-én és
18 án tartott. De nem csak ebben páratlan 
ez az eset, ez a gyűlés, hanem abban is, 
hogy még annyi abszurd, töl vénytelen és 
képteleti határozat bizonyára sohase halmoz
tatok össze. Kimondották a város atyák, 
hogy nem kell nekik kuliura, nem kell ren
dőrség, nem kell kórház : eladtak magtárt, 
kertet, földet, házakat : gyanúsítottak bizott
ságokat : utilapút kötöttek papok, tanítók 
talpa alá ; leköszöntettek iskolaszéket és ki
tudná hamarosan felsői ölni mindazokat, a 

lepetéssöí, elolvasta a czitnef : Miss Piscilla 
Dusenbáry, nőiruha készítő, **#-ulcza 340. 
Ki gondolná, hogy ilyen finom úriember sza
bónőknek is küldözget órákat ? Mindegy, 
nem az én dolgom ; előre megfizették a fá- | 
radságomat és az órát el fogom vinni.

Priscilla kisasszony bájos, piros arczu, 
kék szemű, tizennyolc/. vagy lizenkdencz éves , 
hölgyecske volt. Meg volt áldva jól fizető 
megrendelőkkel, jó egészséggel és egy ud
varlóval, aki Tonkins Ágoston nevére na- | 
gyón büszke volt és ugyanazon ékszerész
boltban, mint könyvelő volt alkalmazva.

A kisasszony ruhát varrt, dudolgalolt 
hozzá és Ágostonjára gondolt, azon törve a 
fejét, hogy a szokásos déli látogatásra el 
fog-e jönni, a mikor kopogtak, a hordár 
belépett a csomaggal.

— Ajándék az ön számára, kisasszony, 
mondotta a csodálkozó leánynak és az órát 
az asztalra tette. És olyan finom ur ! Előre 
fizetett. Gratulálok, kisasszony. Jó napol !

És mielőtt a kisasszony csak annyit is 
tudott volna mondani „köszönöm", már 
eltűnt.

Priscilla nagy meglepetéssel oldozta fel

a csomagol és örömkiáihF hagyta el ajkait, 
a mint tartalmát, meglátta.

— Éppen az az óta. .miről Ágostonnak 
beszéltein. A kedves, aranyos gyerek meg
vette főnökétől és nekem ideküldte. Oh, mi
ért nincs itt, hogy megmondhatnám neki, 
mennyire örülök a pompás ajándéknak.

Az órát a kandalló keskeny párkányára 
tette. Alig helyezte el, amikor másodszor is 
kopogtattak és a „szabad’-ra Mayblossom 
asszony lebegett a szobába. Ő ugyanis egyi
ke volt Priscilla munkaadóinak és azért jött 
hogy utána nézzen egy ruhának, .unit nem
régiben rendelt meg. Az órát természetesen 
az első pillantásra észrevette.

— Oh, Mrs. Mayblossom, szólalt meg 
Priscilla, észrevevén az asszonyka arczán a 
csodálkozást, ugy-e, hogy kedves ? és éppen 
most küldte egy úri ember aki engem na
gyon, de nagyon szerel.

— Ah, szereli önt igazán ? ! kérdezte a 
fiatal asszony olyan hideg és érczes hangon, 
hogy Priscilla meglepetve nézett reá.

— Persze hogy szeret, én is szeretem. 
Miért kérdi ?

— Csak! Mayblossom asszony, büszke

sége nem engedvén, hogy szabónője előtt 
feltárja a kételyeket és gyanúkat, melyek az 
óra első megpillantásakor lelkében felme
rültek. Legyen szives ruhámat bevégezelle- 
nül haza küldeni. Munkáját többé nem fo
gom igénybe venni.

Ezekkel a szavakkal kiröhögött a ki
csiny szobából, 1‘riscillát az előbbinél még 
sokkal nagyobb bámulatban hagyva.

— Mi baja lehel ? ! gondolta a szabónö. 
Talán ismeri Ágostonomat, a ki talán udva
rolt neki egy keveset ? Meg kell kérdeznem 
tőle ha e jön.

Már majdnem dél volt és csak rövid idő 
mull el Mayblossom azszony eltávozása óla. 
a mikor a hódi tó Ágoston megjelent.

Ó is meglátta az órát és modora, a 
mely beléplekor lángoló szerelemmel volt 
teljes, azonnal kegyetlen dühöngést és vad 
féltékenységei árult el.

— Csalfa ingatag asszony ! kiáltotta, 
mintha zenekisérel mellett szavalna. így áru
lod el a szeretet leli hűséget a melyet lulsá- 

I gosan bizodalmas szivem beléd helyezett ?
— Ágoston, sikollotl a leány, megret- 

-lenve a férfi izgalomteljes arczutól és szomo-
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mivel megmutatlak, hogy képviselőle.stü e*  
tünk a jelen helyzetben a kostörő szelepére 
vállalkozott és teljesen megérett arra, hogy 
a felelősség gyámkodásába vegye. A vita és 
tárgyalás annyira elparlagiasodolt, hogy 
egyes képviselők — nem tűrhetvén — bo- 
szankodva, nem egyszer sértődve hagytak el 
a termet. A szavazások áltál való döntés 
sokszor olyan képet nyújt, mintha meg félem- 
lités szüleménye volna az. Szóval nem egész
séges az állapot.

* Szövetségi közgyűlés. A bí.cs- 
megyei tűzoltó szövetség közgyűlése B.-To
polyán fog f. évi szeptember hó 7 és 8 án 
megtartatni, a mely alkalommal a megyei 
tűzoltó testületek részéie :ű oltó versenyek 
rendeztetnek. A verseny feltételek megala
pítása végett Várossy László szóvets. alel- 
nök (Zombor) és dr. Haózsy János l>.-topo
lyai önkéntes tűzoltó parancsnok. Wenczel 
Lajos szabadkai önkéntes tűzoltó alparancs 
nokkal a versenyek feltételeit végleg meg
állapítottak. E versenyen az ó-becsei önkén 
tes tűzoltó testület*  is részt fog venni. — 
Megemlítjük még, hogy ugyan ezen alkalom
mal fog a b.-topolyai önkéntes tűzoltó-tes
tületnek zászló szentelési ünnepélye is meg
tartatni. A zaszlóanyai tisztet gr. Z chy Ne- 
pomuk Janosné vállalta el.

♦ Sz. Prielle Cornélia, Palics leg
kedvesebb vendége, már távozni készül. 
Tegnap délelőtt szabadkai ismerőseinél búcsú 
látogatásokat tett.

* Névmagyarosítások. A belügys 
miniszter S/.'apak Karoly római katholt u- 
lelkész, adai lakós vezetéknevének >Szalai«- 
ra ; — kiskorú Blum Hermina, Endie, Irén, 
Júlia és Gjula ó-becsei lakósok vezetékne
vének »Keresztény <-re, — Krausz Sándor 
ó-becsei lakós, valamint kiskorú Ferencz fii 
vezetéknevének >Keresztény*  re ;— Manhcim 
Mór ó-becsei illetőségű kereskedő, budapesti 
lakos vezetéknevének > Molnárt-ra, való vál
toztatását megengedte.

• Régebbi ellenségeskedés kifo
lyása lehetett ama verekedés, a melyet 
Tóth András gugyela adai lakós a pénteki 
hetipiacz alkalmával Sztricsevits Vászó bor
mérő helyiségében rendezett. Aí említett 
napon ugyanis többek társaságában bement 
a megnevezett korcsmába s a tulajdonost 
arra kérte, hogy küldene el valakit Oláh 
István bérkocsisért. Sztricsevics készséggel 
tett eleget eme felhívásnak, a kocsisért el
küldött, ki ama hiszemben, hogy tálán vala
ki fuvarba hívja, azonnal el is ment a korcs 
mába. Midőn kérdezte, hogy miért hivatta 
Őt oda, kijelentette a korcsmáros, hogy nem
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ó hantin Tóth András hivatja. loili leül
tette őt nz aszta.hoz, azonban Csakhamar 
fcikcrte Oahi. m< nne ki vele az udvarra, 
valami mondani val »|-* volna neki. Oláh 
semmi rosszat nem sej've, ki ment vele az , 
udvaira, aii.; vu '-.k azonban kinn, midón 
Tóth neki m-ni O ahn ik, fe|!<-kle és elkezdte 
torkola/ni. O áh segelykialtásara többen ki- 
s/rd.idtak az udvarra s iizy húzták ki öt 
Tóth András kezei közül. Különben U ah igy 
is látható |elcit viseli a To ll körmeinek. 
Eme ügynek azonban lesz még a járásbíró
ságnál folytatása.

* gyógyszertár. Wcrner Géza 
u;-soóvéi gyógyszertára Uj-Soóvéu a mull 
hó 30-an a megej'ett hivatalos vizsgálat után 
átadatott a forgalomnak.

* Szerencsétlenség. Nigyícnyen 
Piukovich Józsel földbirtokos tanyáján a 
cséplőgép Omoroviczai János gépetető mun
kásnak a karját elszakította, a szerencsétlen , 
embert a »Maria Valéria*  közkórházira szál
lították, hol rögtön ápolás ala vették s kar- j

| jác bekötözték.
* Trachoma tanfolyam Sza

badkán. Hogy a trachomától ellepett vi-
' dékeken a hivatalos orvosoknak alkalmuk 

legyen a trachoma-tan legújabb vívmányai
val megismerkedni, a belügyminiszter meg
bízásából ez idén is a minap külföldi tanul- 
mán\útjáról visszatéri dr. F.uer Nataniel 
egye' mi tanár és közegészségügyi felügyelő 

■ a szabadkai közkórházban is tanfolyamokat 
tart. Erre Bács-Bodrogh varmegyéből már 
56 orvos jelentkezett.

* Artézi kút Baján. Baján az ár- ■ 
tézi kút fúrásához sz ptember vége felé kéz- ! 
denck. A fúrógép Királyhalomról Bajara va- • 
ló szállítása érdekében, dr Hegedűs Aladár ! 
polgármester, jár el. A szakértők bíznak a l 
vállalat sikerében.

* Baja város székház teljes be
fejezése közeledik. Az épület felavatása szep
tember elejére várható, A felavatás pr gramm
jába lehető legszebb színekben festik, remél
jük, be is fog következni.

* Eljegyzés. Jogász I. Gju'a Bács- 
Madarasról eljegyezte Hollander Jeni kisasz- 
szonyt Csonopláról.

* Dr. Molnár Gyula darabja 
B.-Kulán. Meghívó. A >Kulai Iparos-Da
lárda*  1898. au. usztus 20-án azaz szt.-István 
napján a Spillcr féle vendéglő helyiségeiben 
sajat pénztára javára műkedv.lői előadással 
egybekötött tánczcstélyt rendez, melyre a t. 
czimet és becses családját tisztelettel meg

1898. augusztus 18.

hívja a rendezőség, llelyarak: Az első sor
ban 1 20 a 2-ik sorban 1 fit, a 3—5 sóiban 
80 kr.. a többi sorokban 60 kr. Állóhely 50 
kr. Kezdete este 8 órakor. Színre kerül ; 
A szerző jslcnléléheti, Babos Kendő. Nép
színmű 3 felvonásban. Irta : Dr. Molnár Gyu
la A szabadkai népszínmű pályázaton 50 
. rany dij it nyert mű. Rendező : Csajági 
Bei n;it. Személyek : Kalász Péter jómódú 
fold irtokos Kriimer Marion ur. Klára fele
sége Hóivá'h Malcsi k. a. Juliska leányuk 
Kiinovszky Mariska k. a , Zöldi János, falu 
biraja Nagy István ur. Panna felesége Wi- 
deikom Juliska k. a. Pista fiuk Gulyás Mi- 
b <iy ur. Héjjá Mihály, urad. isp. Wenczel 
El..- ur. Kondor Bendegúz korh jog. Búza 
Dénes ur Piroska. K d isz fogadott leánya, 
özv. köre nnárosné Till Regina k. a. Tudós 
Ambrus korh. csizm. Váczy István ur. Trc- 
zsy leánya Schwerer Ju'iska k. a Bugyi 
András Kalászék csei. Molnár István ur. 
Piócza Vendel hu i kiiurgus ifj. Till Ferenc 
ur. Verebeczné Csikósné Kantomé javasasz- 
szonyok Kiámer Martonné úrnő Lmgenbach 
M. k. a. Berkó Katalin k. a. Dömötör Gás
pár kisbiró L ingenbach József ur. Csendbiz
tos Reger József ur. Mindkét nembeli nép, 
czigányok, hajdúk stb. Történik egy alföldi 
aluban. — Idő : jelenkor.

* A gyermekek miatt. Kovács 
Péter nem kapott munkát, családjai nem 
bírta eltartani, miért is a felesége elhagyta 
őt, és apjához Barta'.os Jánoshoz ment öt 
kis gyermekével együtt. Néhány hónapja 
mar, bőgj szétválva élnek Kovács Péter és 
felesége és daczára annak, hogy a férj több
ször hivatta haza feleségét, ez nem akart vissza 
menni férjéhez. Tegnap délben éppen harang
szóra — talán egy kissé illuminált állapotban 
— Kovács Péter megjelent ipa Erdő-utczai 
háza előtt s betörve az utczai ablakokat 
bekiabált a házba hogy ha felesége netn 
akar jönni, adjak vissza gyermekeit. Az 
üvegcsörömpölésre és lármázására vaslapát
tal kezében kijött az utczára Barlalos és cl
parancsolta vejét, Kovács Péter erre kirán
totta bicskáját és ipara rohant, aki azonban 
a vasiapátial ment neki, lánya urának'. Több 
sebből vérzett már ipa és vő, mikor az ösz- 
sz.csercglett szomszédoknak nagy nehezen 
sikerült a verekedőket szétválasztani. Az 
öreg Barlalos csak könynyen, de Kovács 
Péter súlyosan megsebesülve hagyta ott a 
csatáiért. Délután a rendőrség a harezosok 
lakásán megjelent a vizsgálat megejtése 
végett.

* Dalestély Ó-és Uj szivaczon. 
Az O-Uj-szivaczi dalarda 1898. évi augusz-

ru játékba illő hangjától. Mit akarsz ?
— Az az óra ’. ? mondotta Ágoston, 

mindezen bonyodalmak ártatlan okozójára 
mulatva.

— Hál . . . hát, . . . nem le küldled , 
nekem? !

— Én ! száz dolláros órát I kiáltott a férfi 
keserű gúny hangján. Én, a kinek a fizetése | 
ötven dollár egy hónapra. Engem csalsz meg. 
Tudod, hogy Mayblossom ur vette az órát 
ma reggel a mi boltunkban, tudod, hogy ő 
küldte neked és te elfogadtad. Te elfogadtad 
ezt a drága ajándékot egy házas embertől. 
Oh, Prisbilla, jobb véleménynyel voltam felő
led ; de most vége közöttünk mindennek. 
Szerelmem meghall, már csak a boszunak 
élek.

Kalapját fejébe vágta és kirohanl a 
szobából, Priscillát a félelemtől és bubánallól 
félörülien hagyva.

Ezalatt Mayblossom ur üzletében fogla
latoskodva nyugodtan töltötte el a délelőttöt 
és a déli szünet alatt egész kényelemmel 
hazafelé indult, nagy boldogan előre élvezve 
a szerelmes fogadtatást, melyben kis felesége 

részesíteni fogja és éppenséggel nem sejtve a 
vihart, a mely házi életének látóhatárán 
kitörőiéiben volt.

Haza ért és nagyon elbámult, a mikor 
a szakácsnőtől megtudta hogy ámbár az ebéd 
készen van, az asszony, a kivel megoszsza, 
nincs ollhen. Rettenetes felindulásban jött 
haza, egyenesen szobájába ment, néhány 
perczig olt maradt és aztán elhagyta a 
házat

Mit jelenthet ez ? Felesége szobájába 
ment. Üres volt, az óra nem volt a kandallón. 
Mi ez ? A kandalló párkányán egy neki szóló 
levél feleségétől. Gyorsan feltörte és bámulva 
olvasta : „Isten hozzád mindörökre. A mikor 
ezt a levelet „olvasod, én már szülőimnél 
vagyok. Hűtlenséged fel van fedezve. Mindent 
tudok. Először is elmentem a szabónöhöz és 
olt láttam az órát, azután elmentem az 
ékszerészhez és meggyőződtem, hogy ott 
vetted és elküldted neki. Ne keress engem, 
mert rád nézve örökre el vagyok veszve. 
Megtöri szivü Annied.“

Az érzékeny, jóindulatú George vidám 
nevetésbe tőrt ki, a mikor ezt az írást 

elolvasta.
— Igen szép keveredés — mormogta — 

és mindez onnan van, hogy feleségem a sza- 
bónöje czimél véletlenül az enyém közé tette, 
a mikor tegnap névjegytárczámat rendezte. 
azI hiszem, legokosabb, ha utána megyek 
és kimagyarázom a dolgot.

Lement a földszinti szobába, elhagyni a 
hazai készülvén és az asztalon egy második 
neki szóló levelet talált.

— Ilohó ! — kiáltott fel, a mint fel
nyit olt a és beletekintett. Még több bonyoda
lom, a melynek az óra az oka. Lássuk csak :

„Mr. George Mayblossom! Hogy mai 
gyalázatos viselkedéséért jogom van önt 
felelősségre vonni, csak azt kell kijelentenem, 
hogy Dúsén bury Priscilla kisasszony jegyesem, 
vaí?y legalább is az volt. Férfi és méghozzá 
nős férfi, ne adjon ajándékot annak, a kit 
szerelek, vagy legalább is szereltem és ne 
tagadja meg tőlem a lovagias embert meg
illető elégtételt. Ha ön egy mát jelöl meg, a 

( Clark barátommal a szükséges intézkedéseket 
megbeszélje, nagyon le fog kötelezni stb. stb. 

1 Tomkins Ágoston.“
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tus hó 27-én (szombaton) saját pénztára javá
ra U szivacson Huber Péter szállodájában 
tánczczal egybekötött dalestélyt tart. Kezde
te estve pontban ’/28 órakor. — Műsor. 
]. Ima. Énekli : a dalárda vegyeskara. 2. 
Gyöngyvirág. Mendelsontól. Duette. Éneklik : 
Önagysága Varga Józseíné és Stein Katalin 
k. a zongorán kiséri : Weszelinovics Milán 
úr. 3. Éji dal. Énekli: a férfikar 4 Cavalleria 
Rustic ma Intermezzo. Mascagnitól. Zongorán 
és harmoniumon előadják : Varga Józseíné 
úrnő és Soróss Antal úr. 5. Szavalat. Ko- 
vacsfi Antal úr 6 Le Souveniré Ch. D indá
tól. Előadja hegedűn ; Kun Géza úr Kiss 
Gizella k. a. zongorán kísérete mellett. 7. 
Népdalok. Zimai L. tói. Énekli : a dalárda 
vegyesk ra.

” Gyakorlott könyvelő s magyar
német levelező ajánlkozik esti órákra. Czim 
a kiadóhivatalban.

2—3 jó házból való deák egy zombori , 
izraelita tanítónál teljes ellátást kaphat o'csó I 
áron.

* Könyvnyomdánkban egy tanoncz ' 
felvételik.

Sport.
A szabadkai sport egylet II. 

háziversenye.
A szabadkai sport egylet II. házi ver

senye vasárnap délután folyt le Palicson 
szép szánni közönség jelenlétében. A ver
seny a sport egyletre nézve erkölcsileg 
szépen sikerült de annyagilag majdnem 
deficittel végződött, a mi annak tulajdo
nítható, hogy az idő esőt mutatott s kö
zönségünk leit az esetleges kellemetlenség
től. A versenyből kitűnt, hogy az egylet 
feladatát szépen oldja meg. a mi abból 
hitható, hogy alig van egv országos ver
seny a honnan az egyletnek egy-egy tagja 
kitüntetést ne hozna.

A versenyen az előkelőség is szépen 
volt képviselve, és ott láttuk Piukovies 
József és Vermes Béla és iíj. Vojnits Sán
dor országgyűlési képviselőket, Mamuzsits 
Lázár polgármestert, Birkáss Gyula ügyvé
det stb.

A verseny biróság a következőkép 
volt megalakítva : Elnök : Piukovies 
József országgyűlési képviselő, titkár : 
Dr. Mamuzsits Bódog, jegyző: Rutkai 
László. A versenybíróság tagjai : Birkáss 
Gyula, Farkas Zsigmond, Fischer Jákó,

— lloili, loili!! lioili, loili! ’. kiáltozott 
Mayblossom ur, majd megfulladva a nevelés
től Párbaj, ha érzékeim nem csalnák. Macska 
vigje el az óráját. Kiváncsi vagyok, hogy ez 
után még mi következik.

— Én 1 szólt egy zengzeles hang.
Még mindig kaczagva feltekint és maga 

elölt látta Priscillát haragosan, mint a Nemezis, 
a ki magasra tartotta a szerencsétlen órát és 
fenyegető állást foglalt.

— Mayblossom ur, eljöttem önnek meg
mondani, hogy semmiféle ajándékára nincs 
szükségem. Ha tudom, hogy ön küldte ez 
órát, nem fogadtam volna el. Vőlegényemet 
már elrabolta és ön visszaveheti gyalázatos 
ajándékát.

Ezzel a padlóra dobta a szegény órát 
és az üveggolyó ezer cserépre töröli, a 
csinos Kupidók karjaikat és fejeiket vesztették, 
a szépen eszlergályozott virágok szerteszét 
repdeztek és a diszmüből nem maradt egyéb, 
mint egy romhalmaz.

— Maga könyelmü, heves leányzó, szólt 
boszusan Mayblossom, most gyönyörű kárt

Harsány Elemér. Kovács János és Lányi | 
Mór, Mamuzsits Lázár, Manojlovies .János, 
Mucsalov Dusán, Petonszky József, Peres 
Aladár, Reiehl Ferencz. Szarajlirs Tivadar, 
Szudarovils Ferencz, ifj. Vojnits Sándor, 
Vermes Béla, Vermes Lajos és Vermes 1 
Nándor. Versen vilit éző : Malkovits Miklós.

A versenyek lefolyása a következő:
Reggel 5 órakor I.) Országúti kerék

párverseny a Pest szállodát ól a topolyai . 
nagy vendéglőig és vissza 66 kilométer I. 
Szárich János a ki e hosszú utal 2 óra 
-10 perez alatt tolt**  meg: második Mamu
zsits Józsid-. 2. '1 ávgvalogohís Topolyától j 
a Pe>; .-zóilodáig 33 kilométer első Sztan- 
(if.s György ez idő szel int az ország leg
jobb távgealogolója, a ki 3 óra 17 perez 
alatt tette meg az utat ; második Vujko- 
vits Benő.

A délutáni versenyek.
3. 1000 méteres kerékpár verseny kez

dők részére, első Knócz Béla, a második 
Etiinger Józ.-ef é.- Fümeghi F< rencz (holt 
verseny).

4. 100 yardé- síkfutás 1. futam, első 
Vagnvr Zoltán, második Peágics Sándor 
11. előfutam, első Pertics Kálmán, második 
Szárics János.

5. l- ulvdobas 7 és fél kgros vasgolyó
val, első Pertics Kálmán, mámáik Pataky 
Oszkár.

6. 100 yardos döntő futam, első Vag
ner Zoltán, második Szárics János.

7. Távolugrás, első Vizner Máté, má
sodik Szárics János.

8. 400 ml rés. síkfutás, első Vágner 
Zoltán, második Peágics Sándor.

I). Rúdugrás, első Petrics Kálmán, 
(második) s ki a siklóidról 2 ni. 82 emt. 
ugrott második Zsulycvics Antal.

10. Ezután következett a szert orná- 
zás a minta csapat által, a melynél igen 
szép gyakorlatok lettek bemutatva, külö
nösen kitűntek: Zárics Milán és Kriszhá- 
ber Gvilla erőműtatványai.

11. 5000 mtres, kerékpárverseny, első 
Vizner Máté, második Mamusits József. A 
programon kívüli 1000 mtres kerekpár- 
versemykezdők részére fejezte be a verse- j 
nyékét, amelyeknél elsőnek Weisz Jenő, 1 
másodiknál; Gruber Gyula érkezett be. Az 
indítás minden versenyalkalmávál pisztoly 
lövéssel történt. Este 8 órákkor volt a 
díjkiosztás, amikor is a győztesek mind 
egyike egy-egy értékesebb emléktárgyat 
kapott. A dij kiosztás után táncz követ
kezett.

okoz, a nélkül, hogy egy szó magyarázatot 
is meghallgatna.

— Öntől nem kell magyarázat, uram ’ 
felelte a kisasszony és gőgösen kiment a 
szobából.

Amint a 'épcsőn lefelé haladt, szemben kilát
ta Maiblossom asszonyt és anyját, a ki éi(el
més praktikus hölgy léiére rávette leányát, 
hogy (érjen vissza és követelje férjétől a lát
szólag gyanús körülmények kimagyarázásál.

A feleség és a szabónő közt elkerül
hetetlennek látszott, hogy lelllegességre kerül 
a dolog, a mikor a kapu kinyílt és belépett 
raji a Ágoston ;

A fiatal ember egészen a házig utána 
ment kedvesének és szükség esetén erőszakkal 
is el akarta őt vinni.

Szerencsére ebben a pillanatban May
blossom ur kijött a szobából és némi 
nehézségek után sikerült neki az annyira 
szükségessé vált magyarázattal előállni.

Végeredmény : egy bűnbánó feleség, két 
kibékülő és magábaszálló szerelmes és egy 
agyonlőtt óra.

Csarnok.
Tekintetes uram!

Irta : .Jámbor Béla.
Bocsásson meg, hogy levelére ily el

késve válaszolok, de mint ön igen jól tudja, 
egy örökösödési ügyemmel voltain elfog
lalva, a melynek .-ima akadálytalan lefo
lyásál, egv - eddig előttem ismeretlen 

gazember megakasztotta. — De hát 
sikerült végre a dolgot a rendes meder
be terelni s igy én csak nio.4 juthatok 
abba a kellemes helyzetbe, hogy fentebb 
említet t megtisztelő .-óraira válaszoljak.
— Megvallom szonban őszintén, válasz
adásomat az is nagyban késleltette, hogy 
az első pillanatban nem voltam tisztában, 
vájjon becses levele szanszkrit, avagy 
magyar nyelven van o Írva. — Hosszabb 
tanulmányozás után végre sikerült konsta
tálnom, hogy az a levél mégis csak ma
gyar nyelven akartaiéit Írva lenni, hanem 
olyan kakambukihoriformi nyaktekertség- 
gel, a milyet tán még a hetvenhetedik 
öregapáin sem látott világéletében !

Tekintetes uram tegye le a pennát 
és menüjén köszörükövet hajlani !

mi magát, a levél tartalmát illeti, 
csudáikozásba ejtetted volna, ha ezt egy 
oly, — a közpályán működő - egyén 
irta volna, a lei bármily szerény hatás
körrel biri) állást foglal is. el. — valóban 
puritán jellemmel, mély igaz.-ágérzettel és 
ennek tetejébe pedig tiszta becsületesség
gel bir. — Miután azonban, azt a levelet 
e s a k ön irta, azért nem háborodik, fel 
az én lelkem, sőt még csak nem is csu- 
dálkozom fölötte.

No, de jól van ez igy. — Mert mi
lyen sablonos, unalmas is lenne ez a mo
dern élet, ha mindannyian, Istentől meg
áldott okos és becsületes emberek lennénk, 
hu nem bukkana fel olykor-olykor egy 
diszkiadásii, kolosszális, pöffeszkedő, nagy
szájú szamár, meg — úgy időközönként
— egy két akasztófára régen megérett 
gazén)bér!

Ön, Tekintetes uram, kifakad a sajtó 
ellen hogy manapság mindenki szabadon 
irhát mindent ; hogy ineghurczolják a la
pokban nyíltan a nagyokat, úgy mint a 
kicsinyeket, s ajánlatosnak tartaná, ha a 
lűrlapirást monopolizálnák és abba, csakis 
arra kiszemelt notabilitások avagy kvali
fikált egyének írnának, — természetesen 
az ön szája ize szerint. — Egyszóval a 
sajtószabadságot szőkébb korlátúk közé 
kellene szorítani, hegy egy pár uriruhá- 
han bitangoló gazember, háborittsítlanul 
csalhassa és lophassa a világot. - Értem !

Tekintetes uram ! A sajtószabadságot, 
talpköve minden szabad nemzetnek, mely 
a szabadeszmékérl. a függetlenségért lel
kesedni, élni de meghalni is tud. — Min
den szabad nemzetnek,|ez a legféltettebben 
őrzött drága kincse, melyet nagy küzdel
mek árán vívott ki magának s a melyért 
vérét áldozni kész ha látja hogy azt tőle 
elrabolni, vagy csak kegyetlenül is meg
nyirbálni akarnák.

Sajtószabadság, go dolatszabadsag 
szabad eszmék ’

Hát. nem érzi ön, Tekintetes uram, 
mennyi fönség. mennyi magasztosság és 
hatalom rejlik e szavakban ? Ezt kor
látok közé szorítani ép annyi volna, mint
ha az agyat, a szivet, a lelket rabbilin
csekbe vernék. — De a niiként a 
csőkbe vert agy mégis működni, a lelek 
érezni, a szív dobbanni lóg, •— ép úgy 
fog magának mindenkor utat törni a le
nyűgözött gondolat a szivekhez, mely le
ket, gátat, nem ismer.

Es ön akarja uram a sajtót, a lurlap- 
irásl monopolizálni, hogy abba csak az 
arra választottak, vagy kvalifikáltak ír
hassanak ! ? Hiszen elmen a szóban: saj
tószabadság, már benfoglaltatik, hogy min
denkinek jogában áll gondolatait, — le
gyenek azok akár politikai, akár társa
dalmi irányzatúak, - szabadon fejezheti 
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ki Írásban vagy nyomtatásban, ha arra 
magát képesítve érzi. — És — jól értse 
meg. Tekintetes uram. — minden szabad 
polgárának jogában áll. a közpályán sze
replő egyének működését bírálat tárgyá
vá tenni; a jogtalanságról, igazságtalan
ságról. csalásról, lopásról, sikkasztásokról 
és más hasonló modern nyavalyákról a 
leplet lerántani és annak elkövetőjét a 
közvélemény itélűszéke elé állítani. - 
Ha rágalmaz, ott van a sajtóbiróság, mely 
mindenkor elégtételt szolgáltat a megsér
tett köztisztviselőnek.

A hirlapirásra nincsenek előirt kvalifi- 
kácziók. Tekintetes uram, — mert az irói 
mesterség is ép oly művészet, mint akár a 
festészet, szobrászat, vagy a színművészet.
— Csak egy feltétel kívántatik mindezek
hez : a tehetség ! — Persze vannak azután 
kis kaliberű és tehetségek. — És a hogy 
igen sokszor a kis kaliberű nagy kaliberű 
tehetségek jobb szolgálatot tesznek mint a 
nagy kaliberűek, ép úgy áll az a modern 
nyavalyáknál is, hogy a kisebb kaliberű 
gazemberek sokkal veszedelmesebbek, mint 
a nagy keliberűek.

Én azt hiszem, hogy ön tökéletesen 
megért engemet. Tekintetes uram.

Sose bántsuk mi a szabad sajtót, 
melyet halhatatlan nagyjaink vívták ki és 
biztosítottak nekünk, hanem inkább őrizzük 
meg azt hűen, kegyelettel, mint egy 
nemzeti szent ereklyét, mert abban van 
biztosítva a mi szabadságunk, jogunk és ' 
igaszágunk.

Hiszen ön, nem is képzeli uram, mily 
óriási, mily megérhetlen szolgálatot tesz az 
a sajtó ; — mily titáni munkát végeznek ' 
azok a szegény hírlapírók, a kik leg
méltóbban megérdemlik azt, hogy őket a 
nemzet napszámosainak nevezzük.— Hiszen 
az a hírlap olyan, mint egv minden nap 
megjelenő, bőtartalmú ismeret-tár újabb 
és újabb anyaggal megtelve, melyből 
mindenki kiveheti a maga részét, a nagy 
úrtól kezdve le, egészen a ködmönös 
atyaiig.

Higyje el Tekintetes uram, hogy 
nagyon de nagyon sok ember csakis annak 
a sokat korholt hírlapnak köszönheti azt 
az általános műveltséget, ismertet és tiszta 
helyes gondolkodást a melylyel rendel
kezik. — Olyan az a hírlap az embernek, 
mint a falat kenyér s különösen a falusi 
embernek, a ki. —. ha csak egy nap nem 
kapja kézhez, dühében a falat rágja.

Es mégis a sajtó „túlkapásaidról, „el
fajulása “-ról beszélnek, sőt némelyek 

elég könyelműen — még „szemtelenének 
is monjdák.

Hát ez, Tekintetes uram, roppant elfo
gultságról tesz bizonyságot, -- Ez az elité
lés már maga is, egyik kórtünete a jelen 
század végének.

Nem a sadó kap túl, nem a sajtó van 
elíajulva, sem nem az a szemtelen, hanem 
igenis a mai modern gondolkodás, az erköl
csök, önérzet, jellem és becsületesség, ezek 
vannak elfajulva, ezek váltak szemte
lenekké, ezek szolgáltatják a büzhödt 
anyagokat a sajtónak, mint a Bács, Krivány, 
Készt le r és egyéb gyönyörű dolgok, 
melyektől undorodva fordul el a tisztes
séges ember, reszketve merednek maguk 
elé pedig azok a kik érzik, sejtik, hogy a 
nemezis sújtó keze maholnap, vagy tán 
még e pillanatban őket is utolérni fogja.
— Ma meg pöffeszkedő, nagyszájú ficzkó,

holnap már egy csöndes meghu
nyászkodó vizsgálati fogoly.

És az ilyen firmákért, az ilyen aljassá
gokért kellessék a sajtót megszorítani, a 
jogot, az igazságot elfojtani csak azért 
hogy az e fajta erkölcsbukottaknak ne 
kelljen pirulni ? — Ez éppen úgy hangzik, 
mint az egyszeri czigánynak az az óhajtása,
— kit mikor a vesztőhelyre vitték, arra 
kérte az urakat, — hogy ha már akasztják, 
hát legalábbis akaszszák az országút felé, 
mert z meghalna - „szégyenletében" !

O nem, Tekintetes uram ! — Ha az
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ilyen fajta embernek elég erkölcsi bátor
sága van a lopásra, vagy más egyéb gaz
ságra, hát legyen elegendő erkölcsi bátor
sága arra is, hogy a nyilvános vessző
futást végig szenvedje.

Ép ezért sose bántsa ön, tekintetes 
uram a sajtót és annak derék munkásait, 
hanem igyekezzék inkábbb ön is a be
csületesség ösvényére visszakapaszkodni, 
a hol biztosabb a talaj, mint a büntető 
törvénykönyv paragrafusai közt.

zi mi végre azt a kérését illeti, hogy 
viselt dolgaira a diszkréezió fátyolét borít
sam, Jiát csak légy(*n  teljesen nyugodt.

En soha senkinek sem fogom elárulni 
hogy önt csak egy hajszál választotta el 
attól hogy okirat hamisításért a vádlottak 
padjára nem került ; én senkinek sem fo
gom elmondani, hogy minő visszaéléseket 
követett el ön az adókezelésnél ; sem azt 
nem fogom elmondani hogy ön minő pén
zekből fizette ki a maga adótartozásait, de 
még azt sem fogom elmondani, hgy ön, 
egy önnek nem tetsző egyént, ötven forint 
vérdij felajánlása mellett el akart láb alul 
tétetni; — én hallgatni fogok mint a sir.

Önt, Tekintetes uram, csak had ismer
je a világ továbbra is a becsület és tisztes
ség egyik mintaképének, mint a hogy azt 
a külső máz mutatja ; — elegendő, ha csak 
mi kelten, már t. i. ön meg én tudjuk, 
hogy az alatt a külső máz alatt mennyi 
szenny, mennyi büzhödt piszok rejtőzik.

Dixi!

A zombori aszfalt árverezése.
Folyó hó Klán asphalt burkolatok 

létesítése tárgyában megtartott árlejtés al
kalmával a következő ajánlatok tétettek: 
I. The N euobalel A s p halt e-C o m- 
p a n v Limit e <1 B u <1 a p e s t; járda 
burkolat m’kint 3 Irt 75 kr. kapu-bejára 
toknál 5 Irt; utczai átjáróknál (1 fit 25 kr; 
szegélyezés élére állított keramit-téglákkaí 
folyó méterenkint-2 frt 20 kr; kapú-feljá- 
ratoknál 4 frt 50 kr; 5 évi ingyenes jót
állás. Továbbá 10 évre m’kint 8 kr. 10 
évi részlet fizetés 5% kamat mellett.

II. Magyar a s p h a I t-r ó s z vény
társaság Budapest,. Járda burkolat 
m’kint 3 frt 40 kr. kapu bejáratoknál 
4 frt 65 kr; átjáróknál: 5 frt 35 kr; sze
gélyezés kcramit-téglákkal fektetve, hossz
ban folyó méterenkint 1 frt ; szélesre fek
tetve 1 frt 1)0 kr; élére állítva 1 frt 80 
kr., kapu-feljáratoknál 3 frt 80 kr; folyó
káknál vaskeretek és reczézett vas fedelet 
folyó méterenként ti frt, 7 évi ingyenes 
jótállás; további 10 évre m’kint 5 kr. 
10 évi részletfizetés, 5% kamat.

III. Frank I. és társai építési vállalat és 
Herzmann Gyula Eszék. Járda burkolat 
m’kint 3 frt 1)0 kr. kapubejáratoknál 4 
frt 90 kr. utczai átjáróknál 6 frt 30 kr. 
szegélyezés keraniit téglákkal folyó mé
terenkint 5 Irt. 1903. január 1-ig ingyenes 
jótállás további 7 évig m’kint 7 kr: 6% 
kamat készfizetés mellett 3‘/s % engedmény.

IV. II a z a i a a p h a 1 t-i p a r rés z- 
vénytársaság: járda burkolat m’kint 
3 frt 35 kr; kapubejáratnál 4 frt 50 kr; 
útátjáróknál 5 frt 30 ; szegélyezés keramit- 
téglákkal folyó méterenkint lOcm. széles; 
fektetve 1 frt; 20 cm. széles fektetve 1 
frt 80 kr; élére állítva 1 frt 80 kr. Kapu 
feljáratoknál 3 frt 75 kr; vaskeretek és 
reczézett vasfedő: folyóméterenkint 6 
frt, 8 évi ingyenes jótállás további 12 
évre m’-kint 5 kr. 10 évi részletfizetés, 
5% kamat.

V. Hirseh, Reinisch és SchefTtel Bu
dapest. Járdaburkolat 3 frt 20 kr; kapu
bejáratoknál 4 frt 25; utczai átjáróknál 5 
frt; szegélyezés szélesen 2 frt; élére állít
va 2 frt 16 kr; kapufeljáratnál 2 frt 00 
kr ; vaskeretek és reczézett vasfedők fo
lyóméterenkint 3 frt; 10 évi ingyenes jót
állás ; további 10 évre m’-kint 41/, kr; 
10 évi részletfizetés, 6% kamat.
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Köbeim Károly és fiai Zombor és 
Posnanszky és Streilitz Budapest; járda
burkolat 3 frt 38 kr ; kapubejáratoknál 4 
frt 70, áljáró 3 frt. 1)5 ; utczai átjáróknál 
5 Irt 90 ; szegélyezés keramit téglákkal 
fekve 1 frt 25 kr. hosszban fekve 2 frt, 45 kr., 
élére állítva 2 frt 70 kr, kapubejáratoknál 
3 frt 90 kr ; öntött vas folyókák és kere
tek 100 klgrkint 29 frt. 8 évi ingyenes 
jótállás, további 8 évre m’-kint 5 kr, 10 
évi részlet fizetés oly legkisebb, kamat 
mellett a melyre bármely első rangú bu
dapesti pénzintézet kölesönt ad.

Ezekből az ajánlatokból a legelőnyö
sebb feltételei alapján lesz aszphaltirozva 
Zombor.

Irodalom, művészet.
— A spanyol amerikai háború nagyon 

, közeledik a vége felé. Ennek a háborúnak 
' részletes ismertetését úgy Írásban, mint kép

ben megtaláltuk a „Képes Csalói Lapok" 
cziniü illusztrált szépirodalmi heti lapban, 

i melynek munkatársai közt találjuk a követ
kezőket : Jókai Mór, Tolnai Lajos, Mikszáth 
Kálmán, Rudnyánszky Gyula, Beniczky hma, 
P. Csorba Ákos, A Gaál Karolin, slb. leg
jobb nevű Írókat. Nem csoda, ha ily erőkkel 
oly élénken, oly kedvesen van szerkesztve 

I a lap, hogy változatos tartalma egy
aránt szórakozást nyújt az ősz aggastyánnak 
és a serdülő leánykának is. Ha van lap, mel- 
missióját híven leljesilelle, Így ezt elmondhat
juk a „Képes Családi Lapok“-ról mely fala
datul lüzle maga elé, hogy a német nyelvű 
olcsó hetilapokat a folyóiratokat kiszorítsa a 
magyar közönség könyvtárából, s ezt jól 
szerkesztett volta mellett főleg olcsóságának 
köszönheti, mert e lap egy évre 6 frt, fél 
évre 3 fit, negyedévre 1 frt 50 kr. Mutatvány
számot ingyen küld a kiadóhivatal Bpesl V., 
Vadász-utcza 14. szám.

— A ,.Vasárnapi Újság" augusztus 
14<iki száma 29 képpel s a következő Iárta
lommal jeleni meg: „Dr. Schmidt József, a 
kereskedelemügyi minisztérium új államtitká
ra" (arczképpel). — „Mária.*  Költemény 
Ambrozovics Dezsőtől. — RegénytárDáma." 
Történeti körkép. Irta Baksay Sándor (Kim- 
nacli László eredeti rajzaival). — ,A kétlábú 
farkas." Regény. Irta Karazin Nikolajevtcs 
Nikolaj (képekkel); oroszból fordította Ambro- 
zoiics Dezső. — „Arany László szépprózai 
dolgozataiból ; I. az iralos fűvel szedő leány. 
II. Egy különös vénleány." - „Az ezredév! 
hódoló díszmenet körképben" (képekkel Dí
váid felvételei után). — „Más világok, mint 
a mienk" (képekkel a Mars és Jupiter csil
lagokról) Hoffman Ottótól. — „a 60-ik gyalog
ezred jubileuma" (arczképekkel) Farkas Ernőd
től. — „Télly Iván" arczképpel.) — „Az 
időjóslás új módszere." — „A Vesuvius 
amerikai dinamit-szóró hadihajó" (képekkel). 
— „Párisi divatludositás" (divatképpel). — 
Irodalom és művészet, Közintézetek és egyle
tek, Sakkjáték, Képtalány, Egyletek slb. ren
des heti rovatok. A Vasárnapi Újság előfize
tési ára negyedévre 2 frt, a „Politikai Újdon
ságokkal együtt 3 frt. Megrendelhető a 
Franklin Társulat kiadóhivatalában. (Buda
pest IV., Egyctem-u. sz.) Ugyanitt megren
delhető a „Képes Néplap", legolcsóbb újság 
a magyar nép számára, egész évre csak 2 
frt 40 kr. félévre 1 frt 20 kr.
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— A Lapja <9 annak a nó-

Wct kiadása a (Der ^auwerttchwter urd Lie 
'trar.t czímű, Budapesten megjelenő szak
lapokra ezennel felhívjuk olvasóink figyel- 

Nevezett szaklapokban közölve van
nak az összes vizszabályozási, vasútépítési 
vállalatokra, az ország bármely részén 
t.,Őíörduló magas építkezésekre mérnök1 
munkálatokra vonatkozó hírek. Ezeket ol
vasva megtudjuk hol építenek vasutat, 
hol van, vagy lesz nagyobb vizszabályo
zási munka, hol tagositanak, hol törzsköny
veznek, lm) van kilátás nagyobb árt-órlej- 
le.-ztési, löídfelmérési vagy bármely más 
mérnöki munkálatokra ? Közölve vannak 
itt a mérnöki, építési, rajzolói, ulmesteri, 
folyanifelfigyázói, gépészi, erdészi, palléri. 
síb. áiláu-okra vonatkozó pályázati felhívá
sok is, tehát e lapot olvasva, meglehet 
tudni azt is, hová szükséges valamely mű
szaki erő? Az állami vármegyei, városi, 
községi é.s katonai építési, szállítási, cl
vagy bérbeadási hirdetések ugyan e la
pokban tétetvén közzé, mérnököknek, épí
tészeknek, vállalkozóknak, iparosoknak, 
gyárosoknak, fa- és más kereskedőknek 
sok és hasznos adatokat szolgálnak. Elő
fizetni lehet minden m. kir. postahivatal
nál és e lapok kiadóhivatalában Budapes
ti . 1 V., Kigyó-utcza 3.

— fRihsavölgyi és társa cs. és kir. udva
ri zcneinííkereskedö ezóg kiadásában megje- 
jelenl az országszerte elterjedi : n bihari ha
társzélen .... és Félt az anyáin a legény
től .. . czimü 2 eredeti dal, melynek szer
zője Lengyel Miska az ismert zeneszerző. A 
füzet csinos kiállításban jeleni meg ára — 
.60 kr.

Közgazdaság.

kézbzbcsilhellen levelek módjára kezelik és I 
az előirt határidő letelte után megsemmisítik.

Városi ügyek.
II irdo t in é n y. Az állami italmé

rési jövedékről szóló 1892. évi XV. t. ez 
végrehajtása iránt kibocsájtot t in. kir. 
pénzügyminiszteri utasítás 25 é> 2G.

■ értelmében felhivatnak mind azon sz'ílő- 
gazdák, kik saját lenn'.-”; boraikból a házi 
szükségletre szánt bormeniiyi>óg után a

i kedvezmény*  s adótél*  ll idénybe vi nni 
kívánják miszerint a 29. §. értelmében
szerkesztendő a bejelentő lakhelyét, ház- 1

, ssámot, csal id:agjai jzárnál, a szőiőbirlok 
terjedőim't holdakban, a házi fogyasztás" 
bán felhasznál: bor évi átlag r, mminyisé- 
gét hcctolilerckben. a f. évi remélhető [ 
termést beclolilerokbei). a házi fogyasztás- . 
ra és nagyban vagy 2*i.  litert levő menyi-

i sógben való e.'ad;í.-r.i szórni bor menyisé*  
gét heel.oliterekbei] tartalmaz > bejelentést

i folyó évi szeptember hó 15-ág a városi | 
tanácsnál nyújtják be. minthogy külön- I

1 ben az adó kedvezményre igényt nem I 
| tarthatnak. — Zomborban. J898. évi au-
' gusztus hó 13 án. Tri.-chler i erencz k. 

polgármester.

——— Alapit tatot t 1865-ben. ■■Wflg....

A legjobb uj és átjátszott

ZONGORÁK 
PIANINÓK

és

c«o'c-óbban kaphatók tökéletes jótállás mellett.

A zombori vonatok érkezése 
és indulása

Érvényes 1898.
Érkezés.

Szabadka felöl:
6 éra 45 perc-', reg.
3 > 34 > délután 
8 » 34 > este

Gyorsvonat :
7 ói .1 35 p<re/ este

Gombos felől:
11 > 47 » délben
8 » 25 » este 

Gyorsvonat:
8 óra 08 perez reg.

Baja felől :
3 ói a 2 3 perez d u.
6 > 25 < reg.

Újvidék felől ;
6 óra 30 perez reg.
11 » 30 > délelőtt
7 < 17 » tste

i május hó i-től.
Indulás.

Szabadkára
4 óra 46 perez reg.
1 1 » 54 > délben
8 > 35 > este

Gyorsvonat :
8 óra 15 perez reg.

Gombosra :
6 óra 55 perez reg.
3 > 41 » délután

Gyorsvonat ;
7 óra 41 p^rcz este

Bajára:
7 óra OS perez reg.
4 » 05 > délután

Újvidékre :
2 óra 55 perez reg.
7 > — > *
3 » S1 * délután

Június 1 -jelöl augusztus végéig vasár- ér 
tinnepn ipokon a d. u. 1 óra 04 perczkoi 
nduió t' h •rv’-nal'al szemé y zaliiló kocs 
me-y X--M ific'.rr.

Felelős szeikesztő: Dr. Alföldy Árpád 
ügyvéd.

K.tdó- dp:u’ajdonos : Oblát Káxoly.

M a g á n levele z ő I a p o k. A posla- 
és távirda-igazgalóság, a magán levelező-la
pok gyártása korúi fölmerült visszaélések meg
szüntetése érdekében a következő figyelmez
tetést küldi az érdekelt iparvállalatoknak: A 
magánipar állal előállított levelező-lapoknak 
a magyar igazgatás által kiadott levelezőla
pokkal egyezően, ugyanolyan nagyságú, vagyis 
9 cm. széles és 14 cm. hosszú és ugyanolyan 
vastagságú papírból készüli gyártmánynak 
kell lenni. A papír színének a megválasztása 
a föladó tetszésére van bízva. Az ily gyárt
mányokra a belföldön más fölirásl, mint 
Levelező-Lap, illetve a nemzetközi forgalom
ban Levelező-Lap (Garle-Postale) alkalmazni 
nem szabad. Az ilyen egyszerű levelező-lap 
föladása elölt 2 kros levéljegygyel bérmente
sítendő. A cziinoldal a czimre, kezelésre és 
kézbesítésre vonatkozó adatokon kívül más 
megjegyzést nem tartalmazhat, mind a föladó 
nevét czimét vagy üzletét. A magánipar által 
előállított levelező-lapokon a Magyar királyi 
posta fölirás és a magyar czimer használata 
nincs megengedve. Az ilyen levelező-lapokat 
a posatahivalalok szállításra nem fogadják el 
s ha azok a levélgyűjtő szekrények utján 
vagy más közvetett módon kerülnek föladás
ra, nem továbbítják és nem kézbeslik hanem
— a mennyiben a föladók kipuhatolhatok
— visszaadják, ha pedig ismeretlenek, vissza-

HECKENASTGUSZTAV 
hírneves zon „• ora-el idasi intézetében,

Most: Gizella-tér 2. sz.. a Váci-utca sarkán.
Schiedmayer és fiai, leghíresebb zongorák Thuringi i Organ C. egyedüli képviselői0 

a világ legjobb és lego'csobb harmónium ii. — Árjegyzék Ingyen (B).
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898. Hirdetmény
A kalocsai érsek uradalmi igazgatóság közhírré teszi, hogy az érsekség tulajdonához tartozó új Pest-Pi is-Solt-Kis-Kun megye alsó 

részében a Dnna mindkét oldalán fekvő dunai erdőkben 1898. évre üzemtervileg kijelölt vágások zárt írásbeli ajánlatok mellett vágáson 
kint eladatni fognak.

Minden egyes vágásra külön ajánlat teendő; egy vállalkozó azonban több i'y egyes ajánlatot egy levélbe is foglalhat.
Ezen ajánlatok 50 kros bélyeggel és 10% bánatpénzzel ellátva ;

1898. évi szeptember hó 12 napján d. e. 10 óráig
az uradalmi igazgatóságnál nyújtandók be.

Ezentúl érkezeit, vagy utóajánlatok semmi szín alatt sem fogadtatnak el.
Az árverési feltételek az uradalmi igazgatóságnál s a kalocsai, doromlási, ó-sükösdi, és szt. istváni erdészeknél megtekinthetők.

Az eladandó vágások a következők:

4107 
12659 

1133

& Az erdő megnevezése
A 

vágás 
területe

, A vágásban 
meghagyandó 

magfák Jegyzet. Becsár

sz. kát. holc darab 1 fii 1 kr.

1 Gógai 40 éves vágás 38.00 1 51 4978
2 Taplósi 4 ' éves vágás 3.00 14 353 40
3 Taplósi 30 „ „ I 15.20 1650 65
4 Küldoromlási 40 éves vágás 5.00 25 460 —
5 Küldoromlási 20 „ r 9.57 3 686 15
6 Várszegi 40 éves vágás 26.09 81 561 7 r>5
7 Rezéli 40 „ „ 14.09 minden tölgyfa 2128 2d
8 Rézéi i 20 , r 30.77 minden tölgyfa 2048 40
9 Gemenczi 40 éves vágás 23.18 40 3958 80

10 Gemenczi 20 „ F 12.23 minden tölgyfa
' bböl kiadar.dó :

:<8 érd. öl

1844 80

11 Gsávolyjózsefházi 30 éves vágás 50.62 C8u adi pléb mosnak 24 érd. ól 
0 érd öl 2074 40

öas’.eaeB . 68 érd. öl
1 putronatusi kemény dorongfa.

12 Rezéli 20 éves vágás 29.12 minden tölgyfa 1897. évi 6154 40
13 Gyürüsalji 40 éves vágás 31.12 minden tölgyfa 4124 20
14 ii Gyürüsalji 40 , 33.00 134 1897. évi 6672 —

Panduri 40 éves vágás
Pörböli 40 éves vágás
Gemenczi 40 éves vágás melletti tüzes

Az igazgatóság.

k

65
40
40

23.92
42.00

Kalocsa, 1898. julius hó 23-án.
Utánnyomás nem dijazlatik)

w

A kiadó-tulajdonos Oblát Károly könyvnyomdájából Zomborban.
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